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L Jpcxomsain saraanuoi akaroronse / Courses of general preparstion
1 | Qinoco¢h HayKH 1 METOJIOJIOTis [yMaHITAPHOTO Philoso.phy of Science and Methodology of 1 3 90 |30 20 10l 60 |2 xadenpa af-lmiﬁcll,:(o‘l' dinosorii i
M3HAHHS Humanities dinocodii mosr
2 |mn2 AK_aJxeMHHe TMCEMO | PUTOPHKA HAYKOBOTO l.'\caden.uc Writing and Rhetoric of Communication 5 6 180 1 60 | 30 30 | 120 4 kadenpa Teopii _iunpa|<'_|"u|<n nepexiany
CIJIKYBaHHs aHTIHCEKOI0 MOBOIO in English 3 AHIIHCHKOI MOBH
Caitornsimi 3acanu GopMyBaHHs KyIsTypH Philosophical Framework for Culture Development N ey
3 0 20 0] 60 |2
LS YKpaiHChKO1 HAyKOBOi MOBH of the Ukrainian Academic Language 1 3 o # ! FpepeyRpacks] dinnr
4 | 3114 CyuacHuit MEHEDKMEHT HAYKOBHX MPOEKTIB Project Management for Academic Research 1 3 9 |30 10 20 60 | 2 saieapa reopit { upssxues mmpsky

3 AHITIHCHKOI MOBH

Kaenpa nenaroriku, METONHKH HABYAHHS
5 | 03115 IT B ocBiTHI# 1 HAyKOBI# miAMBEHOCTI IT in Education and Science 1 3 90 | 30| 10 20| 60 |2 iHO3eMHHX MOB Ta iHopMauifiHo-

KOMyHiKaLl iHHX TeXHONOri

6 |mrme Komepuianizauis 1HTeneKryaanoi BJIACHOCTI Ta Intellectual Property Commercialization and 2 5 60 |20 10 10| 40 2 Kabenpa MeHemHMenTY | MapKeTHHry
TpaHcdep TeXHOMOrii Technology Transfer

xad)eipa Nefaroriky, METOMKH HABYAHHS
7 |A3117 Ertuka i ncuxonoris npodeciinoi aisnsHoCTI Professional Ethics and Psychology 1 2| 60 [20] 10 10| 40 | 2 iHO3eMHHX MOB Ta indopMauiiino-

KOMYHIKaLi HHHX TEXHONO1H

Kadyes1pa nearori K1, METONMKH HABYAHHS
8 [I3I18 Merononoris HaykoBoi i nexaroriymoi misuisHOCTI Methodology for Research and Pedagogy 1 2| 60 |20 10 10| 40 | 2 iHo3eMHHX MOB Ta iHdopMauiino-

KOMYHiKali HHUX TeXHONOTH

Icropis cTpykTypanismy: Bin antpononorii xo History of Structuralism: From Anthropology to kadenpa ic 0i Ta (panuysbroi
[ bining }
1 MUCTELTBA NepeKIany Translation Art 2 G 18 | 60| 40 20 | 120 = dinonorrii
2 | 2 Cyuachi Teopii i npaxTiku dinoxoriuxoi Hayku Modem Theory and Practice of Philology 2 31 9 |30](20 10 | 60 2 Ktbopa.cep Ma;::ﬁ;;:b 1HO-yropesiol
3 (ATaT3 Tepminonoriunuit anapat $inonoriunoi Hayku Terminological Tools of Philological Studies 1 3 90 |30 20 10 60 | 2 atfesipa astaifokeR dinonomi

dinocodii MmoBr

4 | 4 Mym_,mmﬂrnanwnﬁnxopnyc Ta HOro pecypcu s Mult.llmgual Corpus and its Resources for European 5 3 90 |4 14 28 | 48 4 kaenpa Teopii i mpaxTHKH nepexnazy
JIOCIT1JDKEHHS €BPOMCICTHKH Studies Research 3 aHrIHCHKOT MOBH
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A1 Jincummninn simuoro suGopy acnipara® / Courses at the choice of postgraduate*
HABBA 1 Hepexix Nt 1. dsmcumusing 3 mososuancres List Na 1. Courses in Linguistics
IIBBA 1.1 Lf(l))iz?;fxir:;ncska €THMOJIOTS: TEopis | METONMKA ir/l[j:)}f;;)fgyan Etymology: Theory and Research 3 90 |30/ 20 10! 60 T ———
JIBBA 1.2 g:;ic-)rskl;ascrso B YKpaiHi: eTanu CTaHOBJIEHHA i g;f;ti nS_l::t;(iles in Ukraine: Emergence and 3 90 |30/ 20 10| 60 séiiapR il Leaninmt Ginosioris
IIBBA 1.3 if;iﬁu:;aﬂzra;::o-(bomrmm METOIHM NOCIIJDKEHHS: Eﬁzzar;c:nlzi/{;):égsc ;n Experimental Phonetics: 3 90 |30/ 20 10| 60 e
IBBA 1.4 |EtHoninrsicTaka: 3n06yTKH, npobnemy, nepcnextusr | Ethnolinguistics: Issues, Reprospect and Prospects 3 90 30| 20 10 | 60 kacenpa ykpainchkoi dinomorii
IIBBA 1.5 TopiBHAIEHO-ICTOPHYHE MOBO3HABCTBO i 3icTaBHA Comparative and Historical Linguistics, Contrastive 3 90 |30/ 20 101 60 kadenpa repMarChKol i.d)iH0<yropCbKo'i
’ THUIIOJIOTISt MOB Typology of Languages (inonorii
JIBBA 1.6 |Meranparmaruka: mpo6lieMaTHKa i NEpCIeKTHBY The Problems and Prospects of Metapragmatics 3 90 [30( 20 10 | 60 Kalhenﬁi?;:::‘;x:;mnk"
IBBA 1.7 |MeToxonoris NiHrBiCTHYHMX HOCTIIKEHD Research Methodology in Linguistics 3 90 |30 20 10 | 60 xadenpa cxinnoi i cnos'sHebkoi dinonorii
JIBBA 1.8 TekcroTBOpeHHs y po3MaiTTi JaHpiB: KOTHITHBHHI i Text Creation in Various Genres: Cognitive, 3 90 |30/ 20 10| 60 kadbenpa icnaﬂrfblco'i Ta panuy3sKoi
" |minreonparMaTHuHuii acnexkTH Linguistic, and Pragmatic Aspect Ginonorii
IIBBA 1.9 ::;Jz::;igztg;g (paseonoriuxoi cuctemu B Eremis in Getrmanic Phraseological System 3 90 |30 20 101 60 xadenpa imeupkoi dinonorii
evelopmen
JIBBA 1.10 MynsTimopanbhi cTyaii y miHrBicTuwi: Teopii, MeToam, |Multimodal Studies in Linguistics: Theories, 3 90 130! 20 10| 60 xadenpa agr:ﬂﬁcx??foi dinonori i
NEPCIEeKTUBH Methods and Prospects dinocodii MoBu
JBBA 1.11 |KomyHixaTyBHa NiHrBiCTHKA Communicative Linguistics 3 90 | 30| 20 10 | 60 Katenpa cxizoi i cnos'stuckkoi pinonorii
JIBBA 1.12 (Ilkonu auckype-ananisy Schools of Discourse Analysis 3 9 |30 20 10 | 60 xadeapa ;:;r;’;:;::( ‘::;:Mom !
JIBBA 1.13 |CyuacHa nepusaTonoris: CHEKTp AOCIIIHKEHE Modem Derivatology: Scope of Research 3 90 30| 20 10 | 60 katenpa ykpaincskoi binomorii
JIBBA 1.14 KorHniTiBHA i HIBOKOMNAPaTHBICTHKA TA Cognitive Comparative and Macrocomparative 3 90 |30/ 20 10| 60 xatheapa repmatichKof i iro-yropesxoi
" [MaKpoKoMIapaTHBiCTHKa Studies dinonorii
TBBA 1.15 |Cyuacti ninrorapatonoriusi cryxii y pomasmicrui gggg‘i"g‘;"ra‘y Narratological Studies in Romance 3 90 |30 |20 10| 60 xagezpa ‘°"ﬁ;;:‘;°;;?i"’"“”y3“‘°‘
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1 |OBBA 2.1 |Tlireparypa B Koni mucrenrs Literature Among Other Arts 3 3] 9 |[30]20 10| 60 4 sagieapa “;f;i:;f:"“’ Gairosol
2 [MBBA22 |®emiHicTuuHi niTepaTypossasui cryaii Feminist Literary Studies 3 31 90 |30]20 10 | 60 4 Kagezpa Tei';i;::yc;:pﬁ cafrascl

Yxpaitcbka MoniepHa nposa: Bix ITpasskoi ukomu g0 |Ukrainian Modernist Prose: From the Prague School kadenpa reopii Ta icropii csitosoi
3 |IBBA 23 5 3 3 90 30| 20 10 | 60 4 -

Heto-Hopkebkoi rpynu to the New York Group niTeparypu
4 |ABBA 2.4 |[lianor kynsTyp y cyuacHii nitepatypi Dialogue of Cultures in Contemporary Literature 3 31 9 (30]20 10 | 60 4 xadenpa Te;fi;;‘;:pﬁ CBITOROT
5 |IBBA 25 |AHaui3 HapaTHBHOIO THCKYpCY Narrative Discourse Analysis 3 31 9 [30] 20 10 | 60 4 Kageapa Teif’i;::;:p"" BEI70BO1

Jlireparypa CIIIA y XXI cTomiTri: TeHaeHLii Ta 21st Century American Literature: Trends and kadyenpa Teopii Ta icTopii ceitosoi
6 4 . 0 30 10 | 6 4 :

ABBAZS maxoan Approaches 3 3 4 20 2 niTeparypu

7 |[BBA 27 |JlitepatypHa Teopis B icTopHuHiit nepcrekTusi Literary Theory in Retrospect 3 3 9 {30]20 10| 60 4 xathenpa m:‘i’i;:;:pﬁ S
8 |IIBBA 2.8 |HosiTHi METOMH TiTepaTypO3HABYMX HOCTIIOKEHD Novel Methods of Literary Criticism 3 31 90 |30]20 10 | 60 4 readpenpa Teopit va iCropii ceivosor

niTeparypu

Ieperano3HascTBo

kadenpa reopii i npaxTuky nepexnamny
B MDKIHCUMIUTIHAPHOMY BUMIpI

Translation Studies in Interdisciplinary Dimension 3 3 QHIMIHCHKOT MOBH

2 |IBBA32 B_ﬂnoaa ixanpoBa creugixa Tepexiany XynoxHbot T_yp_ological and Genre Specifics of Translating 3 3 90 |30 20 10! 60 4 xadenpa a'Hmmcﬂmi- rr—
JliTepatypu (Mpo3a, pama, foesis) Fiction (Prose, Drama, Poetry) dinocodii Mosu

3 |ABBA3.3 |TepmiHocHCTEMa CY4acHOTO MepeKIao3HABCTBA Modern Translational Term System 3 3 9 {30]20 10 | 60 4 xadenpa :e:::;;ﬁ:zﬁl;l;::epexnw

4 |1BBA3A4 HoniMoua_.rILHicu IHCTUTYUIHHIX JUCKYDCiB y Polimod.ality of Institutional Discourses in 3 3 90 |30 20 10! 60 4 Kadpenpa Teopii .i«npajq.ﬂm nepektany
nepexmamy Translation 3 aHmiAcbKoi MOBH

s |IBBA3S Ocoﬁm:ﬁ_crh nepexnanaya i musepcudikais Translatpr‘s Personality and Diversification of 3 3] 90 |30l 20 | & 4 xatbenpa Teopii i mpatik nepernay
nepexnams Translations 3 aHriAckKOi MOBH

6 |mBBA 36 KOrHiTHBHO-TMCKYPCHBHI 3aCa[(1 CYy4acHOTO Cognitiv.e and Discursive Framework of Modern 3 3| 90 130] 20 i | € . e paeopit i mpacris nepexrazy
[epeKao3HaBCTBA Translation Studies ST LG MO

7 |mBBA37 Iﬂ'napc.etwio.mr{~ HU# NEpEKNajl y MiXKYIbTYpHii Intersemif)tic‘ Translation in Cross-Cultural 3 3 9 |30 20 10| 60 4 Kkadezpa Teopii .iunpalcfnxu nepextazy
KOMyHIKai1 Communication 3 aHrnificbkol MOBH

s |IBBA3S Pomancbke nepexianosHaBCTBO: iCTOPis, cyuacHicTs, |Romance Translation Studies: Topical Issues in 3 3 90 |30 20 10l 60 4 xadhenpa pomarchKoi | HOBOrpewsKol

MEPECTIEKTHBU Retrospect and Prospect

binonorii Ta nepexnamy
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